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IHTEPTERCTYAJIBHICTD ¥ POMAHI ;RAYME KABPE
«MO€ EAATTA» TA 1II BIITBOPEHHA B IIEPEKJIA/TI

AHoTamnis. Y cTaTTi NOpyLIyeThcs NpodiiemMa BiAITBOPCHHS
IHTEPTEKCTYAJILHOCTI B XyIOKHBOMY Iepekiai ¢inocodebku
HACHYEHOI MPO3H, L0 XapaKTePH3y€EThCS BHCOKOIO KYJIBTYp-
HOIO Ta CEMaHTHUYHOIO LIUIBHICTIO. AKTYalIbHICTb J0CITi[KEH-
HS 3yMOBJICHA 3pDOCTaHHIM YBaru Cy4acHOTO IEpeKJIaf03HaB-
CTBa /IO IHTEPIPETATUBHOI NPUPOAM TMEpeKIaxy Ta poi
nepexiiajiada sk KyJabTypHOTO MeiaTopa, 0COOIMBO y BUIIAIKY
TEKCTIB, J€ IHTEPTEKCTYaJIbHICTh BU3HAYAE IHTEPIPETALIHHUHA
pexuM TBOpy. Y NOAIOHUX TBOpaX IHTEPTEKCTYaIbHICTh 3a/1a€
IHTEepNpeTaLiiHIA PEKUM TBOPY, CIIOCIO MPOYUTAHHS, POPMY-
FOUM CKJIaJHY CHCTEMY acOI[laTUBHMX 3B’SI3KiB, 110 MOTPEOy-
I0Th CMHCIJIOBOTO Y3TOKEHHS B iHIIOMOBHOMY KYJIETYPHOMY
KOHTEKCTi. MarepiaaoM JOCHiJKeHHS ciyrye pomaH «Moe
KasATTSI», y SKOMy OiOmiliHI, My3W4Hi Ta ICTOPUKO-KYJIBTYp-
Hi aio3il CTBOPIOIOTh 0araTopiBHEBY MEPEKY MIKTEKCTOBUX
BiJICHJIaHb, 3HaUYHA YaCTHHA SKUX Ma€ IMIUTILIUTHUN XapakTep
1 aKTHUBI3y€E YUTAIbKY IHTEPIIPETALLiIO.

Mertoro crarti € 3’scyBaHHS OCOOJIHMBOCTEW BiATBOpPEH-
HSl IHTEPTEKCTYaJbHOCTI B TIEPEKIIal POMaHy Ta BU3HAUCHHS
BIUIMBY IepeKIaJalbKuX pilleHb Ha 30epe:KeHHs KOHLENTY-
aNbHOI CKJIaTHOCTI OpUriHady. Y JOCIHIPKEHHI 3aCTOCOBAaHO
3iCTaBHUI MEPEKIa03HABYMN aHaJi3 Y TO€IHAHHI 3 KOHTEK-
CTyaJIbHO-IHTEPIIPETATUBHUM 1 T€PMEHEBTUYHUM ITiAXOIAMH,
10 TO3BOJIIJIO PO3IISIHYTH 1HTEPTEKCT He JHIIe K (HopMalib-
HUI €JIEMEHT TEKCTY, a SIK HOCIH KyJIbTYpHOI I1aM’sITi, ETHYHUX
CMHCIIIB 1 aBTOPCHKOT KOHIICMIIIT iCTOPIi.

VY pesynbraTi aHalizy BCTAaHOBJIEHO, IO IHTEPTEKCTY-
aNBHICTh y POMaHi peami3yeThCs TMEePEeBaXHO IMIUTILUTHO,
0e3 uiTkux (HOpMaNbHUX MapKEpiB, IO iICTOTHO YCKIAJIHIOE
1 BIATBOpPEHHsI B IEpekyiaji Ta morpedye aKTHBHOI CMHC-
JIOBOi pekoHCTpyKuii. HaiOinbil aleKkBaTHUMH BUSBUIHCS
cTpaterii MpsMOro BIATBOPEHHS 3 MIHIMAJIbHOK aJanTaili-
€10, CTHJIICTHYHOI KOMIICHCAIlli Ta CBIiOMOTO 30epeKeHHs
IMIUTIIIUTHOCTI, sIKi 3a0€31me4ytoTh nepeaaqy GyHKIii anro3ii,
a He Juie i1 JeKCHYHOTro 3MicTy. 3po0JIeHO BUCHOBOK, IIO
BIITBOPEHHS IHTEPTEKCTYabHOCTI Niepeadadae BuOip Moeni
Ppelentlii, 10 BU3HAYa€ XapaKTep CIPUHHATTS TEKCTY B 1HIIIO-
MOBHOMY CEpEIOBHIII, a MepeKiIaNalbKi pillleHHs Oe3noce-
penHBO BIUIMBAIOTh HA PELEMNIiI0 TEKCTy B iHIIOMOBHOMY
KyJIbTYPHOMY CEPEIOBHIII Ta Ha 30epekeHHs iioro ¢inocod-
CBHKOT IUTICHOCTI.

KurouoBi ciaoBa: iHTeprperallisi, iHTEPTEKCTYalbHICTh,
TepeKyal, nepekiaabka CTpaTeris, XyIoKHIH nepexia.

MocTanoska npobaemu. Cydacha eBporelicbka npo3a Xapak-
TEPU3YETHCSA BUCOKMM PIBHEM MIKTEKCTOBOT HACHUEHOCTI, Y MEKax
K0T XYOKHIH TBIP TOCTAE SK TPOCTIpP B3AEMOMIT PI3HUX KYIBTYp-
HEX KOJIiB i cMucoBuX cucteM. Poman XKayme Kabpe «Moe kastTs»
€ IPUKJIATIOM CKJIAJTHO OPraHi30BaHOTO HAPATHBY, IOOYIOBAHOTO Ha
TIePETHHI 0COOMCTICHOI ICTOPIi, ICTOPHIHOT TTaM ’ATi Ta KyIBTYpHOI
Tpawii. [HTepTeKCTyaNbHI 3B’ I3KM BH3HAYAKOTh CTIOCI0 OpraHiza-
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mii Hapartii Ta XapakTep B3AEMOIii TEKCTY 3 KY/IBTYPHOO IaM STTIO.
Uepes cucteMy BificHIaHb TEKCT CTBOPIOE ehekT momidOHITHOro
YHTAHHS, CMUCIT BUHUKAE Y CIIBBIIHECEHH] OTOBIJI 3 TIOTIEPETHIM
JOCBIJJOM YHTaYa.

AHani3 ocTaHHiX Jocaimkenb i myOdikamiii. Y cydacHii
HapaToJIorii XyIOXKHIH TEKCT PO3TIAAAEThCA K BIIKPHTA CTPYK-
Typa, WO mependayac akTHBHY yd4acTh YHTaya B iHTEpIpeTarii.
[HTepMenianbHi TOCTIKEHHS HATONOMYIOTh Ha B3aEMONil JiTepa-
TYpPH 3 IHIIMMH MACTEL[TBAMH, TIEPEyCIM MY3UKOIO, IO PO3IIHPIOE
CEMaHTHYHE 0JTe TBOPY. Mojienb B3aeMonii Mefia IEMOHCTPYE, TIT0
3Ha4eHHs (JOPMYETHCS He IHIIe MOBHUMH 3ac00aMH, a # KyIbTyp-
HUMH KoffaMi. My3#Ka y XyI0)KHBOMY TEKCTi MOXe (yHKIIOHYBATH
K HOCIH 1ZEONOTTYHKMX 1 EMOI[MHNX 3HAYEHb. Y MOCIIMKEHHAX
mamM’ AT JTiTepaTypa MocTae AK MPOCTIp OCMICIEHHS iCTOPHIHOTO
JOCBiNy. YKpaiHCBKI JiTepaTypo3HaBIl TAKOXK HArOJNOMIVIOTH Ha
POl TPABMATHYHOTO J0CBIAY Y HOPMYBaHHi Cy4acHoi MpO3H.

Mera crarti. MeToro cTarTi € 3’ICyBaHHS (YHKIIOHYBAHHS
iHTEpTEKCTYaNnbHOCTI B ToeThil pomany Kayme Kabpe «Moe
KaATTSA» Ta BH3HAYCHHS OCOONMMBOCTEH ii BIITBOPEHHS B YKpaiH-
CHKOMY TIEpEKIai.

Buksax ocHoBHoro mMarepiaiy nocaimkenns. Poman «Moe
KasATTA» TMoOYIOBaHMil K MONiQOHIYHNI HAPATHB, Y SKOMY Pi3HI
YacOBi TIACTH CIIBICHYIOTh Y MeKaXx €/IHHOTO OTOBITHOTO MOTOKY.
OrmoBis MOCTIHHO TIEPEXOMUTH Bifl TIPHBATHOI icTOPIl Tepost 10
TTMPIINX KYIBTYPHEX 1 ICTOPAIHAUX KOHTEKCTIB, IO CTBOPIOE ehEKT
MHOXHHHOI (okamizamii [1, ¢. 163]. [aTepTeKcTyanbHi BiICHIAHHS
OpTaHI30BYIOTb OTIOBIIb 1 3aA0Th JIOTIKY MEPEXOJIB MK YACOBIMH
TUIONIMHAMIL: MIHYIIE IIOCTAE Yepe3 iHII TEKCTH, KyIbTYpHI 00pasH
Ta TaM ATb, & OTXKE, CMUCJ BUHHKAE HA MEPETHHI PI3HUX TUCKYp-
CHBHHX IUTONINH, sIK 3a3Ha4ae /. Jlano, iHTepHpeTyioun KOHIEMIIii0
I3epa[2, c. 76].

OnmnnM 13 KITIOYOBMX PI3HOBUAIB iHTEpTEKCTY € O10miifHmil.
Y TeKcTi He MOAAETHCA MPSAME [UTYBAHHS, HATOMICTb 3’ BMSIOTHCS
MOTHBY IPOBHHH, TIOKAPAHHS i CITOBIIL, SIKi BiICHJIAIOTh 110 XPHCTH-
stHChKOT Tpamuii. Take HempsAMe BIICHITAHHS aKTHBI3ye MEXaHI3M
KY/BTYPHOTO BITI3HABAHHSA, OCKLIBKH CMUCIH aKTyalTi3yeThCs depe3
CTIBBITHECEHHS 3 XPUCTUSIHCHKOI Tpamuimiero [3, c. 4]. Y mepe-
KA iX mpsMa eKCITiKaIis HeOaxana, ajike caMe HeBU3HAYEHICTD
3abe3medye 6araTo03HAYHICTh MPOUNTAHHS.

[HTepMemiampHIiA MAXIT PO3TIANAE XyTOKHIA TEKCT K Mpo-
CTIp B3A€MOJIl PI3HUX MHCTEIBKAX CHCTEM, y AKOMY 3HAYCHHS
dopmyeTbes gepes ixuo Kopemsmiro [4, ¢. 130]. Moxens memians-
HHUX MOJIAIBHOCTEH TMOACHIOE IF0 B3AEMOJII0 AK TPOIEC HAKIa-
JaHHS KYMBTYPHAX KOZIB, IO PO3MMPIOE iHTEpHpETaliiiHe mose
TBODY [5, ¢. 11]. ¥ TakoMmy KOHTEKCTI My3HKa MOXKe (QyHKITIOHYBATH
HOCIEM eMOIIHHIX Ta ie0NOTYHIX 3HadeHb [6, c. 31]. 3BepHeHHS
J0 KyJTBTYpHOi TIaM’SITi TIepeBOUTD IHTEPTEKCT Y TUIOMIMHY iCTO-




ISSN 2409-1154 HaykoBuM BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2026 Ne 77

puuHoro jocsify [7, c¢. 107]. YpaiHcbki TOCTiDKeHHS MiAKpec-
TOKOTH POITb TPABMATHYHOTO HAPATHBY AK MEXaHI3MY OCMHUCICHHS
MHIHYJIOTO B cydacHii mpo3i [8, c. 180].

Yike Ha TOYaTKy POMAHy OKPECTIOETBCS EK3MCTCHIIHHMMA
BUMIp OTIOBIJIi, MIOB’S3aHUH 13 BIXYYTTAM PauKaIbHOT CAMOTHOCTI
Ta BIJICYTHOCTI TPAHCIIEHIEHTHOT onopu. Taka opraHizais onosiji
BiMOBifae MoxudiKaLiaM cydactoro pomany [9, c. 22]. Le e3mo-
CEPE/IHBO APTHKYIHOBAHO B pedhiekcil omoBiaua;

“A panmom 30a21ys, wo 3a8xc0U Y8 CAMOMHIL | HIKOTU He Mi2
noknacmucs ani Ha bamvka-mamip, awi na boea, wo6 dopyuumu in
noutyku gupiens...” [10, c. 5].

Leit dparment akryanisye 6i0niiiHuii inTepTeKCT Yepes 3anepe-
yeHHs: bor, TpajuuiiiHui agpecar cnosifi, mo30aBnseThCs (YyHK-
11ii MOpanbHOTO ap0iTpa, a BiAMOBIAATBHICTh 33 BUNHKH MOCTAE SK
BHUKITIOYHO JIIOACHKUH TArap. [ls nepeknajy IpHHIKMIOBO BAKIHBO
30eperTd CTPUMAaHy, palliOHANIBHY IHTOHAIIK) BUCJIOBIIOBAHHS,
OCKUIbKHU Ti eMOIliiHE MiICHICHHS a00 CTINICTHYHA CaKpai3allis
31aTHI 3MIHUTA QL10COQCHKMI PEricTp TEKCTY.

AKT mHcbMa B poMaHi Ha0yBae 3HAYCHHS AalbTEPHATHBHOL
(opMu CHIOBIJ, IO CHPSAMOBAHA HE HA OTPUMAHHS MPOIICHHS,
a Ha (ixcauiro mam’ati i camoyciomneHns. Lle miaTeepmkyeThes
BHCJIOBIIOBAHHSM IeposL:

“#I cam neped nanepom, moin ocmannin wancom.” 10, ¢. 5].

Y 11b0MY KOHTEKCT] TUCbMO OCMUCTIOETBCS K € AUHUIH MOSKITH-
BHH CTI0CI0 MPOTHCTOATH MOBYAHHIO — K 0COOHCTOMY, TaK 1 icTo-
puaHOMY. TyT MO€AHYI0ThCA IHTEpTEKCTYaNbHIH | MeTaHAPATHBHHI
piBHI: poMaH pediexcye BacHy hopMy K cripoOy TOBOPIHHS Mics
TpHUBAIOro 3aMoBYyBaHHA. HaaMipHa ekcruikarlis B nepexnaji 38y-
KY€ CeMaHTHYHY HEBU3HAYEHICTh (hparMenTta.

[HITMM BaXJIMBAM TLIACTOM € MY3W4HHI iHTEpTEKCT. My3uka
B pOMaHi He JIUILIE OMACYETHCS, a CTae (POPMOI0 MUCTEHHS NEpCo-
HaKa: My3UYH] CTPYKTYpH OPTaHi30ByIOTb PUTM OMOBiJi Ta BU3HA-
YaloTh eMOLiiHuH cTaH Tepos [4, c. 214]. Baemonis niteparypu
i My3UKH CTBOPIOE iHTEpMeTianbHuil eeKT, KOMM OfIMH BUJ MHUC-
TENTBA MOACHIOE iHImid [5, ¢. 11]. BinTBopenHI0 mijsrae oOpa-
3Ha KOPENAIIis, & HE JIMIIE NEKCHIHHH 3MICT, OCKIIBKU OyKBATbHHUI
TiepekIaj] Moke 3pyHHyBaTH ceMaHTHYHi 38’5134 [0, ¢. 32]. Lle min-
TBEPIDKYETHCS (DparMeHToM:

“Adpia noyas iouysamu, ujo, MOJCIUBO, 2pA HA CKPURYI — ye
CPagoi cnocio nopo3YMIMUCA 3 HCUMMAM, i3 MAEMHUYAMU CAMOM-
HOCIMI, 3 04eBUOHICIIO, WO OAXCAHHA HIKOTU He NPUNacogyembcs
do peanvrocmi...” [10, c. 175].

My3#Ka TyT penpe3eHTyeThes K MPOCTip IOBHOTO 3aHypEHHS,
Mo Mae Maibke cakpanpHuil BuMip. OOpasHy HeBH3HAYEHiCTb
BHCIIOBJTIOBAHHS JIOLUBHO 30€piraTi, He 3BOJISYM HOTO 10 TICHXO-
TOTiYHOTO Omucy. My3WdHi 1HTEPTEKCTH B POMaHi 4acTo MepeTH-
HaOTbCA 3 O10MiHHIME, QOPMYIOUH CKIaHy MIKCEMiOTHYHY B3a-
EMOJIiI0, JIe My3HKa BUKOHYE (DYHKIIiFO BTpaueHoi TPaHCIeH IEHIi.

[cTopuUHHit iHTEPTEKCT OB’ S3aHMH 13 TeMO0 TTaM’ i, MuHyre
y TBOpI 3’ABISEThCSA (DparMeHTapHo: TMOMii Pi3HUX €roX MOEIHY-
T0ThCS Yepe3 MOBTOPIOBAHI MOTHBHU HACHIILCTBA 1 BiMOBIIATBHOCTI.
Taka Mojienb BiITOBIIAE KOHIEMILT KYIBTYPHOT IIaM’sTi, Jie icTopist
icHye He SIK MOCTiIOBHICTb (DaKTiB, a SK CHCTeMa iHTeprpeTauiii
[7,c. 107]. Y upoMy ceHci poMaH HAONMKAETHCS JI0 TTOCTMOJIEPHOT
TIOETHKH, IO XapaKTePH3Y€EThCS PO3PUBOM JMIHIHHOCTI Ta (parmMeH-
TapHicTio onosifi [11, c. 67]. Llltyune noriune BHOpAIKYBaHHS
Haparii HeOaxare, OCKUTbKI BOHa (JOPMY€ CTIOCI0 YUTAHHS TEKCTY.
Le MoxHa nobauuTH y hparmenTi:

“Bazamo poxie s npocmopikysag npo 310, npo Jluxoeo, npo

Hussona... i 6y nesdammnuii 3po3ymimu npupody 3na, Hamazascs
60agamuch 00 po3sadicanb nPo 310 NPOGUHU, 310 NOKAPAHe, 310
Memagpisuune, 310 (isuune, 310 abcomomue i 310 GIOHOCHE,
a Haomo npo chpasarcio npuuury 3na.” 10, c. 376].

Lleii dparMeHT AeMOHCTpYe iHTEPTEKCTyalbHUH 3B’A30K i3
€BPOTICHCHKOI TPAJHIIEI0 OCMUCIEHHS iCTOpIi AK IPOCTOPY MOB-
TOPIOBAHOTO HACHIIBCTBA i MOpabHO! HeBM3HAuYeHOCTi. CHHTAK-
CHYHA PO3TOPHYTICTb 1 BHYTPILIHE BATAHHS € TYT CMUCIIOTBOPYHMI
eNeMeHTaMH, ToMy X 30epexeHHs B Mepekiajli Mae MPUHIUIIOBE
3HAYEHHS.

Temu mam’sTi Ta HACHIBCTBA B POMaHI PO3TOPTAKOTHCA MEPe-
BAKHO IMIUTIIUTHO. HacHIbeTBO piliko HA3MBAETHCA MPAMO; BOHO
BHSBIIAETHCS Yepe3 MOBYAHHS, ()ParMEHTAllil0 OTOBifi, PO3PUBH
Mik emizogamu. Taka cTpaTeris HapaTHBHOTO 3aMOBUYBAHHS CTBO-
PIO€ crienu(iIHIH THIT IHTEPTEKCTYaIbHOCT, [TOB’ I3aHHH HE 3 KOH-
KPETHUMH JIKEpENaMi, @ 3 KONEKTUBHOIO KYIbTYPHOIO MaM’SITTIO.
V 11b0My BUNAJKY IMIUTIIUTHICTh CIIif| 30€piraTi, YHUKAOUN HaJl-
MIpHOT eKcILTiKalii, ska Morna 0 crpoctuti (inocodcbky Oara-
TO3HAYHICTh TEKCTY.

BaxuBIM acTIeKTOM iHTEPTEKCTYalbHOCTI POMaHy € ii 38’ 130K
13 (heHOMEHOM MOBUAHHS SIK ETHYHOI Kareropii. MoByaHHS mocrae
He JIMIe SK iHAMBiTYyaNbHUH CTaH, a K (opMa CIiBydacTi B icTo-
puuHOMY 37 [HTepTeKcTyalbHi 3B’S3KH B TAakOMy BUNAIKY He
3aMOBHIOKTh MOBYAHHS TOTOBIUMH CMUCIAMH, & OKPECITIOIOTh TPo-
CTIp JIs BIAMOBiNANbHOCTI ynTaya. e Bumarae pobotn He nuie
3 CKCILTIIIUTHUM PIBHEM TEKCTY, & i 3 ATEKCTOM, SKUH He MiIsrae
TpSAMOMY BepOali3yBaHHIO.

[HTEpTEKCTYANBHICTh POMAHY TICHO MOB’A3aHa 3 (yparmeHtap-
HOK) OpTraHi3aiier0 Hapatuy. Tekct BHOYIOBYEThCA SK Mo3aika
CTIOTaJliB, acolialiil i peduekciii, mWo iMiTyIoTh pobOTy mam’sTi.
[HTepTeKcTH B il CTPYKTYpi BUKOHYIOTb POIb BY3IIB, SIKi MOE]-
HYIOTb Pi3Hi 4acoBi i KynbTypHi mwiomusu [12, c. 60]. [lepexnan
TaKOTO TEKCTY He MOXe 00MEeKyBATHCS [IePEayero OKPeMUX CMHC-
JIOBHX OJIMHMIIb, @ MA€ BIITBOPIOBATH CaM HIPUHLKI (parMentap-
HOCTI, YHUKAKOUM HAAMIPHOT JIOTT4HOT BIIOPSIKOBAHOCTI.

Oco0nuBy CKJIAJHICT CTAHOBUTb MEPEKIAl IHTEPTEKCTIB,
TIOB’3aHUX 13 €BPOMEHCHKOI0 KYBTYPHOIO MaM’ ATTI0. PoMaH yHu-
Kae MpsAMOi JoKami3alil iCTOpUYHKMX MOMiH, HATOMICTh TPOTOHY-
104H YHIBEpCATi30BaHy MOJIENb ICTOPUYHOTO J0cBify. Lle o3Bose
aBTOPOBI BUITH 32 MEXI HAIIOHAIILHOTO HAPATHBY, ajle BOJHOYAC
YCKJIAIHIOE PeLeNLio B iHIOMOBHOMY KYIbTYPHOMY CEpEIOBHILL.
[Tepexnanad y TakoMy BUNAJKy 3MYIIEHHi OanancyBaT Mix 30e-
PEXEHHAM YHIBEPCATBHOCTI Ta KYIbTYPHOIO 3pO3YMITICTIO TEKCTY.

TakuM YMHOM, IHTEPTEKCTYaNbHICTh Y «Moemy xasmmiy
(yHKIIOHYE SK 0araTopiBHEBa CHCTEMa, IO OXOILTHE CEMAHTHY-
HWi, HApaTMBHUI{, CHHTAKCHYHMi{ i eTwummil BHMipH Tekcty. li
BIITBOPEHHS B MEpeKiai He Moxe OyTH 3BefieHe 10 Habopy YHi-
BEpCANbHUX MPUHOMIB, OCKITbKH KOXEH IHTEPTEKCT (YHKLIOHYE
B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI i BUKOHYE Crielu)idHy CMHCIOTBOPUY
poib. [epexnan Gpopmye iHmmi cnocid copuitHATTA TBOPY, a Tepe-
K/afalbKi pitieHHs 0e310cepe HbO BILMBAIOT Ha YMOBH peLieniii
TBOpY B iHIIOMOBHOMY KY/IBTYPHOMY IPOCTOPI.

BucHoBKH i nepeneKTHBH MOJATBIINX A0CTiAKeHD. [[poBe-
JIeHHH aHATIi3 3aCBiUYe, IO IHTEPTEKCTYaNbHICTb Y poMani Kayme
Kabpe «Moe KasTTs» BHCTYNAa€ HE OKPEMHUM CTHJIICTHYHHM TpH-
{loMOM, a IIPUHIIMIOM OpraHi3allii XyI0XKHBOTO CBITY TBOPY. Mixk-
TEKCTOBI 3B’13KH (POPMYIOTH OaraTopiBHEBY CMHCIIOBY CTPYKTYPY,
y Mekax sikoi oco0HCTa icTopis Tepos CHiBBIAHOCUTECS 3 010MiH-
HUMH, MY3UYHAMH T2 ICTOPHKO-KYIbTYPHUMH KOHTEKCTAMHU. 3aB-

233



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHWK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonorisi. 2026 Ne 77

JISKHU IbOMY HapaTHB HaOyBae MONiOHIYHOr0 XapaKTepy, a mam’ATb
TOCTa€ OCHOBHMM MEXaHi3MOM MOEIHAHHS PI3HHX YacoBHUX ILIO-
IHH i CMHCTIOBHX TEPCTIEKTHB.

[HTepTeKCTyanbHi €IEMEHTH BHM3HAYAIOTh CIOCIO YHTalb-
KOTO CIPUIHATTA TBOPY, OCKLIbKH ODIEHTYHOTb IHTEpIpETALiio
Ha BIT3HABAHHS KYTbTYPHUX KOZIB i BCTAHOBNEHHS aCOLIaTHBHIX
3B’A3KIB. Y MEPEKIIajll NepeacThes iX QYHKIA B CTPYKTYpi OMO-
BiJIi: BIITBOPIOETBCA HE TLMBKH 3MiCT ()parMeHTiB, a ix HapaTHBHa
dyHKIiA. AZeKBAaTHICTb NEPEKTAEHOr0 TEKCTY 3aleKuTh Bi 30e-
PeXEHHS CMUCIOBHUX Bi/IHOLIEHD, IMILTILIUTHOCTI Ta PUTMY Hapallii,
1110 3a0€3MeUYHOTh ILTICHICTh YUTAIBKOTO I0CBILY.

Otke, lepekIaj cTae (JOPMOLO BKITIOUEHHS TBOPY B iHILY KYIlb-
TYpHY Tpamullilo, y Mexax skoi BiOyBAaeThCA B3aEMOMIS PISHAX
KYIBTYpHHX CHCTEM. [HTepTEeKCTyanbHICTh (YHKIIOHYE 5K MeXa-
HI3M KYIBTYpHOI Iam’sTi, a 1i BiITBOPEHHS BU3HAYAE MOXKIMBICTD
iHTEpNpeTarii TBOPY B IHIIOMOBHOMY CEPEAOBHILI.

[lepcriekTrBy MORANBIIMX JOCHIPKCHb MOB’S3aHi 31 3iCTaB-
HHM aHATTi30M nepeknasiB TBopis Kayme Kabpe pisHuME MoBaMH,
a TAKOX i3 BUBYEHHSAM POJIi IHTEPTEKCTYaNbHOCT] y pelenyii cyyac-
HOI €BpOMElCbKO1 P03 B YKpaTHCHKOMY JiTepaTypHOMY IPOCTOPI.
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Pashkova A. Rendering Intertextuality in
the Translation of Jaume Cabré’s Novel My Confession

Summary. The article addresses the problem
of reproducing intertextuality in the translation
of philosophically saturated prose characterized by high
cultural and semantic density. The relevance of the study
is determined by the growing attention of contemporary
translation studies to the interpretative nature of translation
and to the role of the translator as a cultural mediator,
especially in texts where intertextual elements perform
not a decorative but a meaning-forming function. In such
works, intertextuality shapes not only the artistic form
but also the mode of reading, creating a complex system
of associative connections that require interpretative
reconstruction in another linguistic environment. The
material of the research is the novel My Confession, in
which biblical, musical and historical-cultural allusions
form a multi-layered network of references, many of which
are implicit and activate the reader’s interpretative activity.

The aim of the article is to determine
the specific features of rendering intertextuality in
the translation of the novel and to identify the influence
of translation decisions on preserving the philosophical
multidimensionality of the original text. The study
applies comparative translation analysis combined with
contextual-interpretative and hermeneutic approaches,
allowing intertext to be considered not merely as a formal
textual element but as a carrier of cultural memory, ethical
meanings and the author’s historical vision.

The analysis demonstrates that intertextuality in the novel
is predominantly implicit and lacks clear formal markers,
which significantly complicates its translation and requires
active interpretation on the part of the translator. The most
adequate strategies proved to be direct reproduction with
minimal adaptation, stylistic compensation, and deliberate
preservation of implicitness, ensuring the transfer
of the allusion’s function rather than its lexical form alone.
The translation of intertextuality is thus interpreted as
a hermeneutic act in which the translator becomes an active
co-creator of meaning, and translation decisions directly
influence the reception of the work in another cultural
environment and the preservation of its philosophical
integrity.

Key words: interpretation, intertextuality,
translation, translation strategy, translation.
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